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SITEPHBIE DKCIUIMKATOPBI MOOAJIBHOTO 3HAYEHMSI
YBEPEHHOCTM / HEYBEPEHHOCTM B IIOPME H. B. TOTOJISI
«MEPTBBIE JYIIIVI» V1 IX DKBVBAJIEHTBI
B TEKCTE AHIJIMVICKOIO ITEPEBOIA

PaccmampuBaromcea 6600nvle ca106a u uacmuybl kax 00uH U3 cnocobob ne-
pedauu HacmHozo 3HAueHUs cybreKMUBHOT MoOatbHOCHIU — YBepeHHocmU / He-
yBepennocmu 2oBopsuyeeo 8 cooduyaemom 6 mexcme noamel — u ux 3x6uba-
AeHmbl 6 mexcmax aneauiickoeo nepefoda; ycmanabaubaemca cmenens ux
adekBamHocmiu.

The article deals with parentheses and particles as one of the ways of ex-
pressing certainty and uncertainty in Russian and their equivalents in Eng-
lish. The research is based on the poem by N. Gogol "Dead Souls" and its two
translation versions.
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VccemoBaHms TTOC/IeTHMX JIET TIOKa3aIvi, 9TO MHTepeC K M3YyUeHUIO Ta-
KOVI CJIOKHOVI CeMaHTMYeCKOVI KaTeropim, KaK MOHAaJIbHOCTb, He TOJIBKO He
ociabeBaeT, HO, HAIpPOTMB, IIOCTOSHHO pacTeT. BaXHO OTMETWTB, UYTO
«CJIOKHOCTB VI MHOTOACTIEKTHOCTD COTlep>KaTeJIbHO IIPVPOAEI MONAIbHOCT
Hen30e)XHO MOPO’KTaeT MHOXKECTBO CaMbIX Pa3JIIHBIX ee KBaJIMUKaIII,
3a4acTyro MpoTUBOpeYallyx Apyr Apyry» [3, c. 25].

Berten, 3a C. C. Bayymeov MBI KBaTMpUIMIpyeM S3BIKOBYIO MOOATBHOCTD
KaK «IIVPOKYIO CEMaHTMYECKYIO KaTeTOPUIO, COCTOSIIYIO M3 IBYX COpeprKa-
TeJIBHO Pa3sHOPOIHBIX IUIACTOB — IIPOIO3WIOHAIIBHOIO (OHTOJIOTIYEeCKO-
T0) M HparMaT4eckoro (FHOCEOJIOrMYecKoro); MpPOIIO3UIIMOHaIbHAs MoO-
TIaJIbHOCTD (B MHOV TepMMHOJIOIMI MOJAIBHOCTD AVMKTYMa) IIPSIMO U HeTlo-
CpPeICTBEHHO CBs3aHa C aKTyaIn3alyer 0003HagaeMoro (HOMWHMPYEMOTIo)
COOBITIIS, a ITparMaTndecKas MOAAIBHOCTh (TO eCTh MOIIaJIbHOCTh MOJIyca) —
C IIparMaTU4ecKoV OLIEHKOVI COO0IIeHms 00 3ToM coObITnm» [2, c. 17].

B 3aBMCcMMOCTYI OT TOTO UTO MOMABEPTAETCS OlleHKe (BHES3BIKOBAS JIEeTICT-
BUTEJIBHOCTB VIV CaMO BBICKa3bIBaHVe), BBIIEIISIOT COOTBETCTBEHHO /IBa TH-
Ila MOJAJIBHOCTV: OOBEKTMBHYIO M cyOpekTmBHYyI0. CpemcTsa dopmupo-
BaHVIS VI BEIpaKeHMs CyObeKTMBHO-MOIAIbHBIX 3HAUeHNIT BecbMa pa3Ho00-
pasHbBl: MHTOHAIIMOHHEBIE VI IpaMMaTWYecKie KOHCTPYKIIMM; JIeKCIIecKye
CperncTBa, OIperieJIeHHBIM 00pa3oM B3aMMOJIEVICTBYIONIMEe C VHTOHALIVIEV U
CJIOBOPACIIOJIOXKEHVIEM; YaCTVIIBL, BBOIHBIE CJIOBA M IPYIIIIBL CJIOB, MEXKIOMe-
st CrienmdprraecKiM KadecTBOM YKa3aHHOVI CYCTEMBI CPeICTB BBIPaKeHId
SIBJIIETCSL TO, UTO BCe 3TU CPeICTBa, KaK IIPaBWIO, TeCHO B3aMMOCBS3aHEI

npyr c npyrom [5, c. 91].
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CoBepIlIeHHO OUeBWUIIHO, YTO CTOJIb IIVPOKMUIL CIIEKTP CyOBeKTMBHO-MO-
TDaJIbHBIX 3HAYEHUVI IIOPOXAaeT MHTepeC y4eHBIX K IIpobiieMaM COIIOCTaB-
JIEHVIS 9TVIX 3HA9€HUV B Pa3HBIX S3bIKAX.

B paHHOM cTaThe paccMaTpPMBAIOTCS CIOCOOBI BBIPaKEHVS YacTHOTO
3HAUeHMsI CyOBeKTUBHOV MOJAJIBHOCTII — YBEPEHHOCTV / HeyBepeHHOCTV
ropopsimiero B coobmaemom. IToMnMo 3TOro M3ydaeTcsi BOIPOC O CTeIleHU
a/IeKBaTHOCTVI IIPEeMCTaBJIeHNsI PYCCKMX CPeNCTB, aKTyaJIV3VIPYIOLIVX YIIO-
MSHYTYIO MOOIBHYIO CEMaHTWKY, B TEeKCTe aHIJIUVICKOTO IlepeBoma. Mare-
pvajioM I viccenoBanys nocryxmwia nosma H.B. Toromsa «Meptseie ay-
IIV» V1 7IBE BEPCUY ee TlepeBoyia, OITy OJIMKOBaHHbIe B Pa3HOe BpeMsl.

Ciienyer OoTMETWUTB, UTO CIIOCOOBI BBIpa’KeHMsS MOIAJIBHOIO 3Ha4eHVs
yBepeHHOCTV / HeyBepeHHOCTV TOBOPAIIETO B COODIaeMOM Upe3BbIYaiiHO
pa3sHo0OpasHbI M BKIIIOYAOT Kak JIEKCITIecKie, TaK 1 CMHTaKCITIecKue cpel-
crBa. OrpaHnYeHHBIVI 00BeM CTaThV He II03BOJISeT OCTAHOBWUTBCS Ha BCeX
crrocobax, IpesiCTaBIeHHEIX B TI03Me, TI03TOMY OOBEKTOM HaIllero pacCMOT-
pPeHMs cTay Hambollee pelipe3eHTaTVBHBIE CPEICTBA, a VIMEHHO BBOJIHbIE
cjI0Ba ¥ YacTuIpl. HaumHas aHams ¢ s3BIKOBBIX 3KCIUIMKATOPOB, COCTABIIs-
IOIIVIX MOOAJIPHOE MVKPOIIOJIe YBEPEeHHOCTV, HAIlOMHUM, YTO «BBOIHBIE
KOHCTPYKIIMHU CO 3HaA4eHMEM yYBEpEeHHOCTV YIIOTPeOIITIOTCS TIaBHBIM 00pa-
30M IS HOIOTBEPXIEHNMS COOOIIEHMS O TOM WWIVI MHOM (paKTe, KOTOPBIN
BOCIIPVHMMAETCS. aBTOPOM U JJOJDKeH OBITh BOCIIPVHST YATATEIISIMI KaK He-
YTO 3aKOHOMEPHOE, cCaMo co0OovI pasyMmeroltieecs» [4, c. 202].

SInpo MUKpOIIOJIs yBEPEHHOCTN B TEKCTE II03MBI IIPECTaBIILIOT BBOIHbIE
CJIOBa 1MOYHO, KOHeuHo, pasymeemcs. B maHHOV Ierodke HanOOJIBIIEro BHU-
MaHMS 3aC/IyXXVBAeT CIIOBO KOHeYHO KaK CaMbIVl YacCTOTHBIN SKCIUIMKATOP
MOJIQJTBHOTO 3Ha4YeHVs yBePeHHOCTN. B aHIIMVCKMX IlepeBoiax IpUMeHs-
eTcsi IpsIMOVI SKBUBAJIEHT of course (KaK IIPaBWIO, MM IIOJIb3yeTCsl BTOPOWA
IepeBOUVIK) WM Onmskve aHasiory, HanpuMep naturally. Cp.: «XoTs, koHeu-
HO, — OHMN JIMIIa He TaK 3aMeTHbIe, U TO, YTO Ha3bIBalOT BTOPOCTEIIeHHEIe
WV Jaxe TpeTbecTerleHHEIe» (325)1; «Naturally, they were not persons of
much note, but merely what folk call characters of secondary, or even of ter-
tiary, importance» (I, 17)% «Although as characters they are not, of course, so
prominent, but are rather what is called secondary or even tertiary» (II, 19)3.

VHorna B TeKcTax IepeBofa JieKceMa KOHeuHO TPaHCPOPMUPYeTCs B CO-
103 yet — «OIHAKO, BCE JKe», UTO CHIDKAET YBEePEHHOCTh BEICKA3BbIBAHVISA, XOTS
cjlelyeT OTMETWUTH: IIO CTeIleHW 3MOIVIOHAJIBHOIO BO3HEVICTBUS 3TO HO-
BOJIBHO CVWUIBHBIVI COI03, IIOCKOJIBKY OH YIIOTPeOJIsIeTcs B TeX CIydasix, Korga
HY>KHO COOOIIWUTPH JOIIOJIHUTEIIbHBIV (PaKT, CYIIBHO KOHTPACTUPYIOIINUI CO
cKasaHHBIM paHee. Cp.: «KoxeuHo, MOXHO OBI 3aMeTUTB, YTO B JIOME €CTb
MHOTO npyrux 3agsaTuin» (330); «Yet it may be remarked that a household re-
quires other pursuits to be engaged» (I, 23); «Of course, it could be noted that
in a house many other things need attending» (I, 27).

1 3pece n panee uut. 1o: Ioeoas H. Ilosectw. Ilbeckl. Meptsble mymm. M., 1975.
B Kpymieix ckobKax yKasbIBaeTcst HOMep CTpaHWIb], C KOTOPOVI B3dTa IIMTaTa.

2 3nech 11 asiee MePBBIN BAPMAHT IepeBofa uuT. 1o: Gogol N. Dead Souls / transl. by
D.]J. Hogardh. N. Y., 2003. B xpymibix ckoOkax rocyie puMmcKort 1mudpsI | ykasbBaeT-
Cs1 HOMep CTPaHWMIIBI, C KOTOPOVI B3sITa ITTaTa.

3 3mech u gajtee BTOPOV BapuaHT repepofia 1uT. 1mo: Gogol N. Dead Souls / transl. by
R.A. Maguire. L., 2004. B xpymisIx cKobKax 1ocie pumMckov 1mdper I ykasbiBaeTcs
HOMep CTPaHWUIIEL, C KOTOPOVI B34Ta IIMTaTa.
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Eme onwH npueM nepeBoza JIEKCEMBI KOHeUHO — TpaMMaTidecKas 3aMe-
Ha: B IIPVMBOIAVMOM HIDKe IIpVIMepe BBOIHOE CJIOBO MeHseTCsl Ha KOHCTPYK-
IIWIO 45... AS C KaueCTBeHHBIM MpwlaraTeJIbHbIM II0CTIe TIEPBOTO A5 U APYIVIM
IIpyIaraTeJIbHBIM WV KBaTMUITMpPYIOIIet ¢dpasoil II0cIe BTOPOro as.
3HaveHMe YBEPEeHHOCTM CHVDKAeTCsl, BBICKAs3bIBaHWe HOCUT OIIVICATeIIbHBIV
xapakTep. Cp.: «...X0Td 4ybapoMy KOHIO, KOHeYHO, XOTeJIOCh ObI BBIC/TyIIIATh
uTO-HMOYIOb HacTaBuTeNIbHOe...» (358); «...although the skewbald was as
ready as usual to listen to conversation of a didactic nature...» (I, 54);
«...although the dappled horse would of course have liked to hear some edi-
fying...» (II, 64). [IpuBenem eme ogMH npuMep rpaMMaTUYECKOV 3aMeHBI:
SKCIUIMKATOp KOHEeYHO MeHsieTCs Ha IIpularaTesibHoe accustomed to B codeTa-
HWV C IJIaroJyIoM be — «IIPUBBIKHYTbH K 4eMy-JIi0o». IToBTOpsieMocTh evicT-
BYMSI VIMIUTVIIVTHO IIOZpa3yMeBaeT 3HaUeHNe YBEePEeHHOCT, IIepeBojl, MOXXHO
paccMaTpuBaTh Kak afgekBaTHbIL. Cp.: «OH IIOYTH TeM Xe TOJIOCOM VI TeM XKe
SI3BIKOM CTaHET TOBOPWUTH M C MIWUIMOHIIVIKOM, VI C MEJIKVIM Taba4HBIM TOP-
raiioM, XOTsl, KOHeuHo, B IlyIlle TIOIoINYaeT B Mepy Ileper IepBbiM» (349);
«...for his tone in speaking to a millionaire differs but little from that which
he employs towards a small tobacconist — and that in spite of the circum-
stance that he is accustomed to cringe in spirit before the former» (I, 44); «He
will start speaking in almost the same tone of voice and the same language
to a millionaire and to a humble peddler of tobacco, although, of course, in
his heart he will duly fawn on the former» (II, 52).

B TekcTax mepeBoa 3KCIUIMKATOP KOHEYHO MOXKET MHOIA pelpe3eHTi-
PpOBaThCS MAVOMaMM, B IIOCJIeYIOIIeli IIiTaTe OH IIpeficTaB/IeH CJI0BOCOYe-
TaHVeM for one — «HaIpVMep, 4To KacaeTcs». OHO yrioTpebirseTcs s ycu-
JIeHVIsI, IIPOTIO3NUIIVOHAJTbHAS YacTh 3BYINUT OoJlee YBepeHHO C TOUKM 3PEeHVs
TOBOPSIIIETO, UTO BIIOJIHE COOTBETCTBYET PYCCKOMY KOHEHHO VIIIVI HaBepHAKaA.
Cp.: «Torma, xoHeuHo, mepeBHS M yeOuHeHVe MMeJIV Obl O9eHb MHOTO IIpH-
sarHocTen» (333); «I mean is that, were that sort of thing possible, I, for one,
should find the country and an isolated life possessed of great attractions» (I,
26); «Then, of course, the country and solitude would have a great many
pleasant things to offer» (II, 30).

ITpoBeneHHBINT KOHTEKCTYJIBHBIVI aHAIN3 CBUIETEIbCTBYeT O TOM, UTO
BTOPOVI TIePeBOIUVIK TPV TepeBozie IKCIUIMKATOpa KOHeHO B OOJIBIIHCTBe
ciIydaeB (M BO BCeX IIpeCTaB/IeHHBIX BEIIIE IIpVIMepax) I0JIb3yeTcsl IPSIMbIM
SKBUMBAJIEHTOM 0f course; B TO BpeMsi KaK IIepBbIil — He TOJIBKO IPSMBbIMMU 3K-
BUBaJIEHTaMV, HO VI aHaJIoTaMV VIV OJIM3KMMU COOTBETCTBVISIMU, J€MOHCT-
PUpPYys CKOpee MHTepIIpeTaIiio TeKCTa OpWUIHasla, 9YeM IepeBoy] B Tpaiy-
LIVIOHHOM CMBICJIE 3TOT'O CJIOBa.

B meHTpe MOIaIbHOrO MUKPOIIOJIS HEYBePeHHOCT HaxXOOWUTCs BBOTHOE
CJIOBO KaXemcs. B TeKcTax rmepeBofia eMy COOTBETCTBYeT IIPSIMOVL SKBVBaJIeHT
seemn viIvi OJIVI3KWMVI aHAJIOT appear — «KaxeTcsi». Cp.: «3[eck yumTens obpa-
TWI BCé BHVMMaHMe Ha DeMMCTOKIIOca W, KA3A10Ch, XOTell eMy BCKOYUTH B
m1asza» (334); «Upon this the tutor concentrated his attention upon Themisto-
cleus, and appeared to be trying hard to catch his eye» (I, 27); «Here the tutor
directed his full attention to Themistoclius and seemed ready to bore through
his eyes into his head» (II, 31).
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KoHTeKcTyaIbHBIVI aHaJIN3 VICCIIETyEeMBIX IIPUMEPOB TaKKe IT0Ka3al, YTo
VHOT/A IIepeBOAYMKI VICTIONB3YIOT JIeKCeMBI C HeCKOJIBKO APYIVM 3HauUeHN-
eM, 4eM pycckoe «kKaxeTcs». Cp.: «O cebe mpmesxuri, kax kasaioc, vzderas
MHoro roBoputb» (320); «Of himself, however, the traveler had spoken little»
(I, 11); «The newcomer avoided talking very much about himself, or so it
seemed» (I, 11). Bo BTOpOV Bepcuu IepeBoia MBI BCTpe4YaeM y>Ke CTaBIIINIA
HaM IIPVBBIYHBIM IJIATOJI Seertied, TOUHee ero MHTepHIpPeTHPOBAaHHYIO BEPCUIO
so it seemed — «Kak 3TO Kas3asIock». IlepBBIVi IIepeBOIUMK WCIIONIB3yeT Hape-
e however — «OIHAKO», KOTOpOe MMeeT 3HaueHvie IPOTVBOIIOCTaBIeHVIS.

TakmuM oOpa3oM, Kak MBI BUIAVMM W3 IIPUBEIEHHBIX IIPUMEPOB, BTOPOV
IIepeBOUMK IIPUMEHSET IIPU IIepPeBOfie PYCCKOTO BBOIAHOIO CJIOBA KixXer-
€A/ KA3040Ch B €r0 MOJIAJIbHOM 3HA4YeHWM IIPSIMOVI SKBMBAJIEHT, & VIMEHHO
TIaron seem. Bropont mepeBomumk mnbo BooO1ie m3beraeT mepesopa BEIIIIe-
yKa3aHHOTO IJIarosa, JIMbo I0Ib3yeTcsa SKBUBaJIEHTaMM, 110 CeMaHTMKe OT-
CTOSIIIIMMM [JaJIbIle OT JIEKCEMBI KaA3ambCs, UYTO JeJlaeT IIepBbIVl BapVaHT ITe-
peBoa KaTeropuyHee, IepelaoiiM OOJIBIIyIO YBEpeHHOCTh aBTOpa B €T0
BBICKa3bIBaHIIIX. B pe3ysibTaTe afeKBaTHOCTB ITepeBoa HapyIIaeTcs.

OG6partiasice kK aHaIM3y YacTWII, IpeACTaBIeHHEIX B TEKCTe II03MBI, CITe-
IyeT HaIIOMHITB, YTO B 11€JIOM HaJIM4we VX OOJIBIIIOro KoJIdecTBa — OIHa
73 OCHOBHBIX 0COOEHHOCTEVI rpaMMaTIYeCKOTO CTPOSI PyCCcKoro s3bika. Yac-
TULIA B HEM BBIIEJISIETCS B CAMOCTOATENIBHYIO 9acTh peunt, HO, KaK CIIpaBef-
mmBo orMeuaer H. IO. IIIsenosa, He MMeeT cOOCTBEHHOI'O JICKCMUYECKOI'O 3Ha-
ueHms. To, 9TO TpagMIIOHHO Ha3bIBaeTCA 3HaUeHVIeM YaCTUIIbI, BEIBOAVTCS
73 MOJAJIPHOTO 3HaYeHWs TOTO IIOCTPOEHVIS, B COCTaB KOTOPOTO OHa BXOIWUT
[6, c. 99].

B Texcre moambl «MepTBBIE OyIIV» IMOCTPOEHNMS ¢ MOTAILHBIMY YacTV-
IIaMM, BEIpaKaIOIIVIMVL 3HaUeHNsI YBEPEHHOCTI ¥ HeyBePeHHOCTH, 3aHMMa-
IOT JOCTaTOYHO OosbIriont 00beM. OIHMM M3 TaKMX IIOCTPOEHUN SIBIISIOTCS
BOIIPOCUTEIIbHBIE IIPEUIOKEHVS. B pyccKOM SI3bIKE 3TO MOTYT OBITH «TVIIBI
BOIIPOCOB, KOTOPBIE B SKCIUIVIIUTHON VIV MMIUIMITHOM POopMe comepkar
IIPOIIO3UTMBHYIO YacTb» [1, c. 158] v «IIpenIomoXmTeIbHO-BOIIPOCTE Tb-
HBle BBICKa3bIBaHMS, IIePBasi 4acTb KOTOPEIX BEIpaKaeT IIpeTIoIoKeHVIe VTN
MHeHVIe TOBOPAIIIETO, a BTOpasl 9acThb, MMeIOIasi BOIIPOCUTETbHYIO MHTOHA-
LIVI¥O, COHEP>KUT aIrleJUIALIO K CIIyIIIaTelIio, BOBJIeKasi ero B 0OCy KIeHie BbI-
IIBUraeMoVi TOBOPSIIMM T'MITOTe3bl» [1, ¢. 162]. B aHDIMIICKOM sI3bIKe aHasIo-
ITMYHYIO0 (DYHKILIMIO BBITOJIHSET pas3eInTelIbHbIN Borpoc (disjunctive or tag
question). Citenyer oOpaTnTh BHMMaHVE Ha TO, YTO B PYCCKOM SI3bIKE B IIO-
IIOOHBIX BOIIPOCAaX YacTO IMPUCYTCTBYIOT TaKye YacTUIIBL, Kak pasbe, Heyxel,
4mMo AU VI T.II. DTO YaCTWIIEI CO 3HAUeHMeM COMHeHMs, Iipeamnonoxenns. Cp.:
«Yt0 X, pasbe 3To mist Bac Hoporo?» (392); «Yes. Is that too much for you?» (I,
91); «What's the matter, is that too high for you?» (II, 112). [IpencrasieHHbIe
IIpVIMepPBI ITOKa3bIBAIOT, YTO B TEKCTaX IlepeBoJia VMCIIOIb30BaH IIpVieM JIOIM-
uveckowt TpaHcdopmanym. Yactuiia pasfe, HarrpuMep, IepenaeTcs ¢ IIOMO-
IITBI0 KOMOVHALIMY CJI0BA high — «BBICOKMVI» Y Hapeums {00 — «CITVIIIKOM»,
YTO MOXKHO paccMaTpuBaTh KaK afeKBaTHyIO 3aMeHy. YacTuiia umo Au mpu
IIlepeBozle He COXpaHsAeTCs. YTBepKaeHMe 3ByUYNUT KaTeTOPUIHO ¥ YBepeHHO,
aZieKBaTHOCTb ITepeBoia HapyIlleHa.
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IToMrMO BOIIPOCUTENIBHBIX MPEMJIOKEHNUII C YacTUIIaMIL pasfe; Heyxeau;
umo Au; (He) npaBoa Au, umo TEKCT II0O3MBI COAEPKUT JOBOJIBHO MHOTO BOIIPO-
coB ¢ vacturen xe (x). Ee mepeBop, miperncTasiigeT OOMIBIIYIO TPYAHOCTS, IIO-
CKOJIBKY B aHIJIMVICKOM SI3bIKe HeT IIPSMBIX 5KBUBAJIEHTOB 3TOV U APYIVIM
vacturaMm. [losToMy et Tipu IiepeBofie APYTMX MOMAIBHBIX JIEKCEM MBI
HaXOAMM TOYKV COIIPMKOCHOBEHMS y 000VX IIepeBOMYNMKOB (MHOITA OHU
IIOJIB3YIOTCS aHAJIOTMYIHBIMI IIpVieMaMM), TO P IepeBofe YacTUIl TaKMX
TOYeK IpaKTWIecKu HeT. [lepeBomumky odeHb MHOMBUAYJIPHO peIIaroT
TIOCTaBJIeHHbIe Ilepen HVMM IlepeBOmdecKie 3afadi M IPMHVIMAIT cobCT-
BEHHBIE PeIeHVIs.

TaxmM o0pa3zoM, IpOBeNeHHBIV aHaIN3 SIePHBIX 3KCIUIMKATOPOB MMK-
poIIOTIeVT yBepeHHOCTY / HeyBepeHHOCTV B KOHTEKCTe BBOIHBIX CJIOB IIOKa-
3aJI, YTO CaMble pellpe3eHTaTVBHBIE JIEKCEMBI — KOHeuHO (YBEPEHHOCTB) U Ka-
Jxemcs (HEyBepeHHOCTB). B GOIBIIMHCTBe CiTydaeB pyccKye 3KCIUIVKATOPbI
VIMEIOT IIpsIMble SKBMBAJIEHTHI VIV OJIM3KME aHAJIOIM B TEKCTaX aHIJIUVICKO-
ro nepesona. IToMrMO TOTO ITepeBOTUMKM WCIIONIB3YIOT IIPMEMBI JIEKCUKO-
rpaMMaTI4ecKoV TpaHcOpMaIM 1 IIeJIOCTHOTO IIpeoOpasosaHms. Ilepe-
BOJL YacTWIl, aKTyaJIM3VPYIOIIVX BbIIIIeyKa3aHHbIe MOJAJIbHbIE 3HAYEHMS,
OCYIIIECTBIIAETCS C TIOMOIIBIO (PYHKIVIOHAIBHBIX 9KBUBAJIEHTOB, IIPECTaB-
JISTIOIIVIX €OVHWIIBL Pa3HBIX SA3bIKOBBIX yPOBHEVI, a MMEHHO Hapeuns, MeCTo-
VIMEHVIS, COIO3HBIE CJIOBa W BBIAENIUTEIIbHBIE CTPYKTYPBI. DTO ellle pas CIIy-
KUT JOIIOJTHUTETHHBIM ITOATBEPXKIeHMEM TOTO, 9YTO MOJAIIbBHOCTb, OCOOEHHO
Cy6'bEKTVIBHaH, SIBIISIETCSL CJIOXKHOVI CEMAaHTUYECKOVI KaTerOpumen, M CpeacTBa
ee BBIpaXeHN IIpU IepeBofie Ha JAPYTOM SA3BIK TPeOYIOT OT IepeBOaYMKa
3HAYMTEIBHOTO MacTePCTBaA.
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